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Gyilkosság történt
Irta: PÁSZTOR ÁRPÁD

Gyilkosság történt!
Ki tartja számon?

A sziklaháton 
Megöltek egy fenyőt,
A rengeteg szivébe nőtt.

Magvát hozta szél,
Tavasz sarjasztá, növelte nyár,
Érlelte őszi sugár,
Keménnyé edzette a tél.

Dala patak éneke volt,
Játszótársa felhő, csillag és hold,
S a sebesröptü héjjá, mely sírva rikolt.

Istene a Nap az örökforrásu fény,
Minden tüzek atyja az ég tetején.

így nőtt vadon,
Boldog-szabadon 
A bérei falon
Gyökérhálóját évtizedeknek hosszú során 
Mohos sziklákba akasztva, —
Holló fészkelt a fán,
Rovátkolt törzsén rajzott a hangya,
S esti zenéje kolompok völgyi hangja,

Méh szállt körötte, lepke keringett;
Ha szellő legyintett,
Karcsú csúcsán, mint légi koboz,
Lendült a toboz.

S ha zúgott az orkán,
Törzse hajolván,
Ringott a szélben és ága nyögött.
De felhő eloszlott,
Szélverte köd foszlott 
S kék ég szakadt fel a csúcsok mögött.

Gyilkosság történt!
Ki tartja számon?

Csákány . fűrész szekerce. kötél!
Jött az ember .jött fatalpu szánon,
S a szíriek vén törzse többé nem él.

Fűrész reszelte, szekerce véste,
Kötél húzta hogy sirt, ropogott!
Megállt az erdőnek szive verése,
Amint a csákány a törzsbe fogott.
Nyögve, recsegve, ropogva, zihálva,
Mintha tűz pattog, vagy zeng a vihar,
Rengi kínját a rémült világba.
Megborzad az erdő, felhörg az avar.

Riogva elcsap a holló kiverten,
S megülve egy sziklán, — éjszobor, — vár.
S ahogy a szálfa roppanva reccsen,
Rémülten — rijja rikoltva: — Kár!
5 az óriás dől dől suhogva, zokogva.
Szél támad bukásán, s a rokoni fák,
Mint holdokló testét, ha barátkéz fogja. 
Feltartja estében. kar minden ág!

De csak zuhan, dől Borzad az erdő,
Iszonyú hangtól fagy meg a tér.
Átkozó, hörgő, haldokló, csengő:
Törzsétől szakadt el most a gyökér.

És vége . és vége,

Fekszik a mélybe,
És néma az erdő, és elült a zaj.

Szellőgyász lebben,
Felhőárny rebben,
Csobogva sir a patakmoraj.

Gyilkosság történt!
Ki tartja számon? 

Csapongó lepke a törzsre leszáll.
Méh zümmög. Bogárka kúszik az ágon,
5 elrejtve, magában áll a halál.

Hirek ”Pencelvániá”-ból
CHARONBAN az egyik bodi ki akart 
** tenni magáért annak örömére, 
hogy az orvos közbenjárásával meg­
szűnt a betegség a háznál. Úgy gon­
dolta, hogy egy kis jobbfajta szőlő­
lével fog kedveskedni a doktornak. 
Mikor a doktor éppen a háznál volt, 
előadta neki a bodi a dolgot és rög­
tön le is ment a misziszével együtt a 
pincébe, hogy felhozzák a doktornak 
az ajándékot. Mialatt a doktor a sző­
lőlére várakozott, feltűnt neki, hogy 
a viz-óra nagyon zakatol a pincében. 
Mikor a bodi végre előkerült a mi­
sziszével együtt a pincéből, a doktor 
megkérdezte, hogy miért zakatolt úgy

a water-meter a pincében. A miszisz 
kijelentette, hogy elromlott és azért 
zörög olyan veszettül. Másnap derült 
ki a nagy titok, mert a doktornak 
vendégei voltak és megkínálta őket 
az ajándékborral, ami csaknem telje­
sen vízzé változott. A doktor később 
azt ajánlotta a miszisznek, hogy csi­
náltassák meg a viz-órát, mert túlsá­
gosan működik.

Coraopolison az egyik miszisz el­
határozta, hogy kézzel csinált függö­
nyöket tesz az ablakaira. Meg is 
mondta ezt a miszterének, aki bele­
egyesült a dologba. De akkor derült

ki, hogy előbb meg kell tanulnia a 
kézimunkát a miszisznek. Fogadott is 
tanítót, de hogy egy hét elmúltával 
se ment semmire, hát abbahagyta a 
dolgot a miszisz és elmaradt a pará­
dés függöny.

A springdalei miszisz mindenfelé 
erősen dicsekedett, hogy uj “kót’’-ot 
vett, mert neki telik. Addig dicseke­
dett a miszisz, hogy egyszer valaki 
rápiritott és megmondta neki, hogy 
bizony az a kót ajándékba került még 
pedig ócskán. Azóta a miszisz nem 
büszkélkedik a jómóddal.

FÖLDIKÉM!

Hát csakugyan azt várod, hogy a 
földrengés rázza ki belőled a betege­
ket?
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Vidéki krónika
PUFÍ1 ALOBAN nagy lagzi volt 

a minap s az örömapa cs a vő­
legény elhatározták, hogy semmi­
féle kollektálás nem lesz a lagzin. 
Miska prímás megörült a nagy 
lagzinak és jutányosán vállalta a 
muzsikálást, mert számított rá, 
hogy lesz mellékkereset bőven. A 
házigazda megmondta a vende­
geknek, hogy a cigánynak se ad­
janak pénzt, s igy azután Miska 
prímás nem tudta elgondolni, 
hogy mi lehet a baj. Már éjfél is 
elmúlt, a vendégeknek jó kedvük 
van. ő egyre muzsikál, de a dolo­
re sek csak nem mozognak. Végre 
éj fél után az egyik jólismert “ril- 
esztétes” egy tízest nyomott oda 
a prímásnak, aki elkapta a bankót, 
akárcsak a kutya a legvet. Az 
örömapa és a vőlegény észrevet­
ték a dolgot és igen mérgesek let­
tek, egyik haragjában eltörte a 
cimbalom-verőket, a másik pedig 
elakarta venni a prímástól a bank- 
nótát. de az már eltűnt akkor. Az 
örömapa haragjában elküldte a 
cigányokat, a banknótás vendég­
nek is “girárét" mondott, sőt a 
nászajándékát s visszaküldte. Hát 
olyan a kuruc magyar, amit ki­
mondott. hát állja is százegyig és 
nem lehet vele kukoricázni.

Köszvényhen szenvedett cg' 
jolismert buffaloi magvar s na­
gyon panaszkodott egyik szalon­
ban, hogy fájnak a lábai. A bár­
tender azt ajánlotta neki. hogy 
tegyen a zsebébe egy uj krumplit 
s akkor biztosan meggyógyul. A 
Rudi kontrás meghallotta az ese­
tet és elment érdeklődni a kösz- 
vényes magyarhoz, hogv kigyó­
gyult-e már; mertha igazán hasz­
nált neki az uj krumpli, akkor ő 
tiz fontot rak a zsebébe, csakhogy 
minél előbb legyen hatása.

Bedfordon az egyik miszter 
gyenge malacot akart ölni, de mi­

DONGÓ

vei nem értett a kopasztáshoz, el­
ment a bedfordi magyar bucser- 
hez, hogy mutassa meg neki a ko­
pasz tás mikéntjét. A bucscr kije­
lentette, hogy hajlandó megko- 
pasztani a miszter malacát. El is 
mentek a miszter lakására, ahol 
is a bucser kiadta a parancsot, 
hogy forraljanak vizet. Mialatt a 
vizet forralták, a gazda és a bu­
cser felköszöntötték egymást ugy- 
annyira, hogy a bucsernek igen 
melege volt s levetette a kabát­
ját. Közben három doboz “láj" 
esett ki a bucser zsebéből. A ház­
beliek érdeklődtek, hogy talán 
csak nem a malacra akarja tenni 
a “láj’ -t. A bucser kijelentette, 
hogy igenis a malacra, mert an­
nak az a módja. Erre a miszisz és 
a miszter úgy megörültek a felfe­
dezésnek, hogy újabb bütykös ke­
rült az asztalra s a nóta vége az 
lett. hogy a malac helyett a bu­
cser lett megkopasztva s mikor 
hazakerült, még a kedves miszi­
szét se tudta megismerni.

Az egyik bedfordi hódinak el­
ment a családja az óhazába s a 
budi azóta szabadon élvezi a Nóé 
apánk által divatba hozott italt.
I rétközben is fogyasztja, de szom-

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Agyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran,
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhct a jóban.

Soldi« M. 174 Austin St.

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hu», háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanál tartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála,
Hogy ki egyszer megkóstolta. 
Holtig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.
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baton és vasárnap még annál in­
kább. \ asárnaponkint bejárogat 
Clevelandija a magyar testvérek­
hez s a minap olyan hervadt álla­
potban került haza, hogy otthon 
beleesett a fürdőkádba és a nagy 
dörömbölésre puskát ragadott a 
házigazda, mert azt hitte, hogy 
betörők járnak a házban. Nagy 
lett a csodálkozása, amikor betö­
rők helyett megtalálta a hódit, 
aki kegyetlenül úszkált az üres 
fürdőkádban.

ÉRTESÍTÉS
TRENTONBAN (N.J.) Papp

György honfitársunk volt szives el­
vállalni a Dongó kéPviseletét. Ajánl­
juk öt az ottani magyarság jóindula­
tába.

Andó János magyar ember,
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 512 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 33S0E. Bell Main 5720

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna,
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot.
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ 

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere­
vedésben van, az kaphat nála be- 

dőrzsölésre finom olajat.

í
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

1VÄ INDENFELÉ elemi csa- 
pások sújtják az egy­

mással civódó földi embere­
ket. Bulgáriában irtózatos 
földrengés rémitette az em­
bert, Magyarországon a fagy 
szüretelt, a kiáradt Sajó ara­
tott, Amerikában a vizek 
áradtak, a déli vidékek ter­
mését tönkre tette a fagy. 
Szóval: csapások zúdultak 
az emberiségre, mintha csak 
azt akarná megmutatni a ha­
talmas Természet, hogy az 
elbizakodott földi ember 
semmivé törpül a természeti 
erők előtt. De azért az embe­
rek olyan fenhéjázó büszke­
séggel parádéznak itt, mint­
ha csak minden tőlük függne 
a világon s ráadásul a gyű­

lölködés gyilkát élesítik egy­
más ellen, hogy adandó al­
kalommal nagyokat döfhes­
senek a mindenható Pénz­
isten kézlegyintésére.

Az amerikai magyarok 
mindenfelé keservesen pa­
naszkodnak az idők mosto- 
hasága miatt, de közben foly 
vást banketteznek, jubilál­
nak és parádéznak, mintha 
csak minden fenékig tejfel 
lenne a világon. A külsősé- 
ges parádékban keresnek vi­
gasztalást a hervadt magya­
rok, akik a komolyabb s cél­
ravezető munkára vajmi rit­
kán kaphatók. Olyanok let­
tek, mint a mákonyszivók, 
akik egy-két órai bóditó 
álomért feláldoznak min­
dent. Pedig minden hibánk 
mellett még mindig maradt 
bennünk annyi erő, hogy ko­
molyabb dolgokra is jutna 
belőle. De úgy vagyunk már, 
mint a kis gyerek, akinek az 
anya holmi színes rongyocs- 
kát mutogat és biztatja, hogy 
“tapsi baba, tapsi”! És a kis 
baba tapsikál a rongyocská- 
nak.

Bridgeporton évi gyűlését 
tartotta a Szövetség, az ame­
rikai magyarságnak ez a 
régi, értékes egyesülete. Ke­
vesen voltak a gyűlésen, de 
komoly és megfontolt tanács 
kozást folytattak. Újból a 
régi, kipróbált emberek ke­
rültek a Szövetség élére és 
igy biztosak lehetünk abban, 
hogy ez az egyesület tovább­
ra is azt az értékes munkát 
fogja kifejteni az amerikai 
magyarság javára, amit éve­
ken át kifejtett.

Rémes bányarobbanások 
voltak Amerikában s elpusz­
tult kétszáznál több szegény 
bányász, aki a föld gyomrát 
vájta felpanaszolt bérért. A 
világ napirendre tért a dolog 
felett, mert hiszen ki törőd­

nék azokkal, akik állandó­
an életüket teszik kockára a 
napi kenyérért s akiknek rá­
adásul még verekedniük is 
kell, hogy megszerezzék a 
falat kenyeret.

“SAMU” JAVUL
K. Nénik és Bácsik! Két hétig igen 

beteg voltam és a doktor bácsik úgy 
mászkáltak a torkomba, mint a pat­
kányok a lyukba. No, nem volt vala­
mi finom dolog és az egész família a 
kedvemben járt, mert megijedtek. De 
hát nem olyan legény vagyok én, 
hogy csak úgy hagyjam, magamat. 
Most már jobban vagyok és segítek 
az édesapámnak házat festeni. Ha bo- 
léjövünk, akkor együtt nyitunk biz­
niszt. Ha az Írás nem megy, hát fes­
tők leszünk.

Vonó József Buffaloban 
Olyan magyar ember,
Akinél a bubánat 
Tanyát ütni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja,
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St-, Buffalo, N. Y.

1883 Genesee St.,

Csizmár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

BOROSS GÉZA ES GATY

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

BOROSS GÉZA ES GAP

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA
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Muffol Miska
____ főburdos szavalatai

HÓNAP mán a búzát is aratni 
kéne oszt még mindég csak hideg 

van. Tekerésin dékor is kint vótam 
cgy pitnyiken oszt máj odafagytam 
egy bokor alá. Hát a zördög látott ij- 
jcn bolond időt.

A bránzvilli száraz szalonos meg 
elment Mikcsportra megnézni a bár­
tendert, hogy kinyiltak-é mán a sze­

mei a fekete fátyol alul. De hogy a 
bártender nem vótt otthun, hát lefek­

tették a szalonos urat, hogy pihenje 
ki a fáraccságot. Hát mondok vannak 
még jószivü népek ebbe a komisz vi­
lágba.

Rublingon meg egy gengc pénzű 
oláj hódinak vót egy 250-ven fontos 
miszisze. Hát szereztek is két házat, 
akibul a zegyik a gengc olájon, a má­
sik meg a termetes miszisz nevén vót. 
Eccer oszt a termetes miszisz össze- 
pakkolt a burdossal, oszt olthatta a 
genge oláj misztert, aki most fühö- 
fáho szalad, mer sajnáli, hogy ojjan 
nagy marhára íratta a zegyik házat.

Kórpólison meg a zegyik miszisz 
ruhát akasztott a zudvaron oszt hogy 
igen dudált a szél, hát máj elvitte a 
miszisz szoknyáját, mán pedig a 
zalsóruhája mosásba vót, hát a szom­
szédok megijettek, hogy le akari őket 
fotografálni.

Oszt a többit máj elmondom más­
kor, mer lagziba vagyok hivatalos, hát 
mondok sijetni kell, mer ijjenkor 
akad egy kis Csencs egy kis kopogós­
ra. Jubecse.

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 

541 Society for Saving» Bank Bldg 
Cleveland, Ohio.

Cherry 8092

HALAST ARISZNYA

K. József Lindenau-n kiment 
halászni pisztrángra.

Mahava Ferivel még előző este 
megbeszélték, hogy jó korán haj­
nalban mennek.

Ahogy elváltak. Mahava még 
utána kiáltott:

— Zsákot te hozol?
— Én. én !
És tényleg K. József vitte ma­

gával a ha’aknak való zsákot.
Illetve nem is rendes zsák volt 

az, mert nincs is neki rendes ha­
lastarisznyája: hanem ugv volt, 
hogy csak a setéiben benyúlt a 
fchérncmüek közé és kiválasztott 
egy párnára való huzatot.

Ez lett a halastarisznya.
És jó is volt minden tekintet­

ben, csak épen abban hibázott, 
hogy nem maradtak meg benne a 
halak, amiket ketten összefogdos- 
tak a patakból. I’edig szép csomó 
halacskát fogtak. Remek szeren­
cséjük volt.

Mégsem hoztak haza egyet sem.
Ahogy K. Józsi engedte a hala­

kat bele a zsákba annak a száján 
átal azok az ellenkező oldalon 
szépen kibújtak és uccu! megint 
visszamentek a vízbe.

Persze mindez suttyomban tör­
tént a két halász tudta nélkül.

Azok csak húzták ki a halat 
^ s} ^ masra. Ahoj.j’v 
fogtak K. József csak bele a ta­
risznyába.

Hány van már eddig- — ér­
deklődött Machava Feri.

— Tudja fene! — mondja a má­
sik.

— Olvasd meg!
— Most olvassam ? ilyenkor? 

nem látod milyen bizi vág vök ? 
Pszt! már pedzi megint. Hopp! 
Ez is megvan. Szép nagy. nézd-e! 
Hát a tied ? phii! ez is de szép ha­
talmas! No csak ide vele!

Olyan szerencséjük volt. liogv 
már maguk is elunták.

Épen már kivilágosodott, mikor 
elhatározták, hogy elég volt: men­
nek haza.

Elosztjuk őket egyformán, in­
dítványozta Machava. amibe a 
másik bele is egyezett szívesen.

Fogja a zsineget, aminél fogva 
a zsák a vízbe volt eresztve és

huzza kifelé a partra.
Hát majd a kolika megfogta a 

méregtől, mikor látja, hogy a zsák- 
üres. Nem volt abban egy fia 
sem.

— Likas ez a párnahaj. —- véli 
Machava nagy szivszorongással 
és vizsgálni kezdik a párnahajat 
mind a ketten. Akkor látják, hogy 
az tulajdonképen nem is volt 
párnahaj. hanem a Józsi fele-é­
gének a hlumesza.

(A new brunsw ieki “Magyar 
1 lirnök"-ből.)

A hegylakók
Néha a szivem megered 
s mint csobogó kis hegyi csermely, 
siet meghalni hozzád, te 
bűnös, gyönyörű tenger.

Ilyenkor, kedves, ne keress 
és könnyeimre ne eressz hajót. 
Veszni viszem a lelkemet, 
a boldog, jó hegylakót.

Hanem akkor gyere hozzám, 
ha megejt a csendes erdők álma 
» ezer csillagszem siklik rá 
szivem ezüst tavára.

Es, ha jönnek a hegylakók 
borús dalokkal az alvó vizen,
Akkor van rajta gyöngyszüret 
és akkor szív a szivem.

TARNÓCY ÁRPÁD

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csáli csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffalo, N. Y.

8923 BUCKEYE ROAD
Cleveland, Ohio.

Telefon szolgálat nappal és éjjel.

AMERIKÁBAN
a legrégibb cs legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
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SZÓT KÉREK!
y^NNYI mindenféléhez kértem már 

szót eddigelé, hogy se vége, se 
hossza. Nem is tudom már, hogy mi­
ről szóljak, de talán fölösleges is itt 
már minden szólás, mert mindenféle 
irás meg beszéd csak közönséges fal­
ra való borsóhányás minálunk.

Az amerikai magyar lapokban most 
töviről hegyire azt tárgyalgatják, 
hogy az Amerikai Magyar Népszavát 
lengyel érdekeltség vette át és egy­
részt szörnyen siránkoznak a dolog 
miatt, de voltaképpen nagyokat rúg­
nak az említett újságba. Mert nálunk 
az a virtus, hogy belerúgnak azokba, 
akik összeesnek az utón.

Nem értem a sok irkálást meg jaj­
gatást, mert hiszen a lap volt tulaj­
donosainak teljesen magánügyük az, 
hogy kinek adják el üzletüket. Mi a 
külömbség, hogy lengyel vagy ame­
rikai kezekbe jut-e valamelyik lap? 
A közmondás szerint "bagoly mond­
ja a verébnek, hogy nagyfejü” és ná­
lunk ez a bagoly-mondás nagyon di­
vatos.

De hát valamivel csak el kell töl­
teni ezt a parádés időt. Magyarorszá­
gon a Rothermere lord fiát ünnepük 
úgy, ahogyan eddig se királyt, se csá­
szárt nem ünnepeltek a magyarok, 
mert ünnepelni és temetni még min­
dig tud a magyar. Pedig nagy igaz­

sága volt a szegedi polgármesternek, 
aki fogadó beszédében azt mondotta, 
hogy nálunk a sok ünneplés éppen 
olyan, mint a tüdővészes arcán a lá­
zas pirosság.

Es ez illik a magyarországi, mint 
az amerikai magyarokra. De hát pa­
rádésan szép a magyar.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
őnála találhat.

708 Tonawanda St. Buffalo.

Buffaloban Tóth Gyulának

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddeus St., Detroit, Mich.

DETROITI DOLGOK

J^AKODALOM volt Detroitban 
s minden jól ment a vacsorá­

ig. A vendégek letelepedtek az asz 
tálukhoz és hozzá is láttak az Ízle­
tes csirkepaprikáshoz, csak az 
örömapa és az öröm anya nem je­
lentkeztek. Az örömanya ál Utólag 
az automobilban szívta a friss ta­
vaszi levegőt, az örömapa pedig a 
terem falát támasztotta, hogy el 
ne dőljön.

A minapában Géczvék vígan 
vágtattak automobilon a West Jcf 
fersonon s a bank előtt álldogált 
egy rendőr. Géczynek betyáros 
kedve volt és megkérdezte, hogy 
elüsse-e a rendőrt? Az automobi­
lon egy fiatal doktor is ült. aki ha­
marosan kikapta az óráját és azt 
mondta, hogy ne üssék el a rend­
őrt. Hát miért nem? vélekedett 
Géczy. — Azért mert most tizen­
egy óra és nekem féltizenkettn- 
kor operációm lesz a kórházban — 
vélekedett a doktor, fis igv nem 
ütötték el a rendőrt.

Nyulászni voltak a detroiti bo- 
dik. köztük egv jólismert száraz 
szalonos is. aki hires lövő. Mikor 
egy helyen felhúzott ravaszu pus­
kával át akart mászni egy drótke­
rítésen, kidőlt vele az oszlop és a 
szalonos ur ott hintálózott a leve­
gőben. Se le, se fel, a felhúzott 
puska meg ott bigott a kezében 
s attól félt. hogy elsül és a nyúl 
helyett belém egv a sörét. Végre 
nagynehezen kiszabadult és ha­
marosan lőtt is egy nyillat, de mi­
kor a többi cimborák ki akarták 
szedni a nyulat a lyukból, odabal­
lagott a szigorít farmer és kérdő­
re vonta őket, hogy miért puskáz­
nak az ő birtokán. Egyben pedig 
szépen hazavitte a lelőtt nyulat.

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE..

Detroit, Miel«.
Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét
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Talány
MI EZ?

Zár do do

A do do
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje : 1928 junius 15.
A május elseji számban közölt ta­

lány megfejtése:
Kékkő.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Andrin Antal, Német János, Ko­
vács N., Nagy József, Vértes Károly.

A jutalmul kitűzött könyvet Kovács 
N. (New York) nyerte meg.

PESTI TRÉFÁK

— Mondd édes Deském — szólítot­
ta meg izgatottan, húsvéthétfőjén, 
Kertész Dezsőt egy barátja. — Nem 
tudod véletlenül, hogy nem adnák-e 
kölcsön egy órára a tűzoltók a Niaga- 
ra-fecskendőt?

— Minek az neked — kérdezte Kér 
tész Dezső csodálkozva.

— Meg akarom öntözni az anyó­
somat.

— Rengeteget dolgozom — mond­
ja Gaál Franciska, — de a legnehe­
zebb munkámat mégis reggeli előtt 
végzem el.

— Mit csinálsz olyankor? — kér­
dezi kíváncsian Jób Dániel.

— Megpróbálok fölkelni.

— Hová sietsz úgy? — kérdi Delly 
Ferenc Gőzön Gyulától.

— A számvizsgálóhoz, vagy más­
képpen a fogorvoshoz.

— Miért nevezed a fogorvost szám- 
vizsgálónak? — csodálkozik Delly.

— Mert a szám vizsgálja.

A hét legjobb viccét Vendrey Fe­
renc mondta el:

— Mért lopta el azt a köteg szé­
nát? — kérdezi a biró a vádlottól.

— Megkövetem nagyságos biró ur, 
az éhség vitt rá.

Dr. Farkas Géza
6,000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi a itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés, jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Genesee St. Toledo, O.

Nevető fejfák
Bizony furcsa némely halál 
Olyan mint a mókusmadár 
Vala nevem Bodó Ferke 
Elnézésbül vertek fejbe 
Mert hát akik nekem estek 
Zöld Pestára leselkedtek 
Leütének engem végül 
Így hóttam meg szivességbül

Én Kerekes Sándor 
A hetedik voltam 
Ki Visken az idén 
Késelésbe hóttam 
Hej ha a kezembe 
Vóna még egyszer kés 
Még szebb vóna Visken 
Az idei termés.

Magyarul beszélő angol ügyvéd 
822 Leader-News Bldg.,

Cleveland, O.
a Superior és E. 6-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

D. B. STONE

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

Buckeye Road és E. 117 utca,
a Regent-szinház épületében. 

Rendelő órák: Hétköznap d. e. Él­
től este 8-ig. Vasárnap 2—5 óráig.

Blumenthal Jenőnél
Magyar kaszinó van,
Nincsen nála hiány 
Soha tréfaszóban.
Kinek beszédközben 
Kiszikkadt a nyála,
Torkát hamarosan 
Ott meg is gyantázza.

832 West End, Detroit, Mich.

Nem tudok én neked 
Csak virágot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát,
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W. Jefferson, Detroit, Mich.

Az eszébe jusson minden 
Gavallér kölyöknek,
Hogy esténkint Marodénál 
Jó nagyokat löknek 
S minden derék lökés után

Hogy hárman is állitgatják 
Hirtelen haptákba.
Mert a kuglipálya 
Olyan patent nála,
Hogy az egész Toledoban 
Alig akad párja.

1922 Consaul St., Toledo, O.

A ’’Dongó” postája
Windsor!. Ott sok a tréfa, de kevés 

a beteg. Fordítva sem ártana.
P. N. Muffol gondjaira bíztuk.
P. M. Többször megírtuk már, hogy 

Jakab András magánál tartotta a be­
tegeket. Az indsaj nyomja ki belőle.

K. Gy. Hát bizony sok szomorú ta­
pasztalatot szerez az, aki újságra kol- 
lektál.

J. A. Köszönet a betegekért, a tré­
fákat kidongjuk. Legyen szerencsénk 
minél gyakrabban.

K. T. A tréfát kidongjuk, hát egy 
pár beteg nem akadna ott?

V. J. A históriák nem rosszak, sor­
ra kerülnek.

Több dologról máskor szólunk.

8021 Holton Ave. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál­

jon: Pennsylvania 502-J.

DOMBY M

Sütő Béla Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kívül s belül,
Mert barátság bőven kerül.
1702 Woodville, Toledo, O.

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St., Buffalo, N. Y.

HA pénzt akar az óhazába kül­
deni; ha kényelmesen kíván az 
óhazába utazni; ha rokonait ki 
akarja hozatni; ha bármilyen óha­
zai ügyet szakszerűen szeretne el­
intézni:

HA házat, farmot vagy bármi­
lyen üzletet akar vásárolni vagy 
eladni és autóját, házát és üzletét 
be akarja biztosítani:

ÚGY forduljon bizalommal iro­
dámhoz, ahol minden ügyében a 
legnagyobb pontossággal és szak­
értelemmel szolgálom ki mindig a 
legméltányosabb díjazás mellett.

HORKAY J. LAJOS
Hajójegy, Pénzküldő, Real Estate 

és Biztosítási Irodája
313 MAPLE STREET,

Perth Amboy, N. J.
(Szemben a postával.)

i
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

1V/T ARCINK, hát amondó va­
gyok, hogy kutyául meg­

változott a világ, mer valamikor 
nem vót ojjan komencijó Brics- 
porton, akin ott ne lettünk vóna. 
Most meg alig tuggya a zember, 
hogy komencijó van valahol. A 
múltkor is komencijózott a derék 
öreg bricsporti Szöveccség oszt 
csak úgy csendbe ment minden. 
Pedig a bricsporti Szöveccség 
megérdemelné, hogy sokat írja­
nak meg beszéjjenek rula, mer- 
hogy minden jóba benne van 
még pedig legeiül. De igen elko­
pott mán a régi virtus oszt úgy 
kapdosnak a zamérikaji magya­
rok, akárcsak Bernát a ménköhöz.

A múltkor Szentlujz környékén 
jártunk a zöreg Dongóval oszt 
igen fájintos magyarokat talál­
tunk ott legkivált Gránátos Cidi- 
be, ahun a derék magyarok ojjan 
takaros magyar házat cselekettek 
össze, hogy netovább. Hát mon­
dok a szentlujzi, de legkivált az 
iszt szentlujzi magyarokra is ra­
gadhatna egy kis virtus a gráná­
tos magyaroktul, de azér másfele 
is elkelne a magyar virtus, mer 
igen bánatos lett itt a világ.

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich.
TELEFON: CEDAR 0175.

Szalonnasütés Bedfordon
Bedfordon két jóbarát kirándult 

szalonnát sütni az erdőbe. Gondolták, 
bogy az első szép tavaszi vasárnapot 
majd nyugodtan elbeszélgetik az er­
dőben. Igen ám, de rövidesen annyi­
an kerültek oda, hogy pikniknek is be­
illett volna a dolog. Volt ott minden 
rendű vendég, még udvari italszállitó 
is akadt. A többi között volt ott egy 
kisétkü bodi is, aki megevett vagy 
huszonhat karéj kenyeret, de azért 
folyton azon sopánkodott, hogy mikor 
fog ő jólakni.

A diszes társaságnak nagy lett az 
öröme, amikor feltűnt az öreg legé­
nyek alel nőké a láthatáron. Ünnepé­
lyes fogadásra készültek s a nyársat 
a bucser bodi faragta neki és sietett 
ráhúzni a szalonnát a nyársra. Igen 
ám, de a kisétkü hódinak kellett vol­
na vigyáznia az elemózsiás kosárra, 
csakhogy ő is nyársat faragott, még 
pedig olyat, hogy két kézre fogva 
kellett forgatni s igy a farmer kutyá­
jára bízta az elemózsiás kosarat. A 
kutya nem akart kimaradni a lagzi- 
ból, kikapta a kosárból az öreg le­
génynek szánt nyers szalonnát és 
usgyi! — szaladt vele az erdőbe.

A bodik észrevették a lopást, a ku­
tya után vetették magukat, kivették 
szájából a szalonnát és titokban le­
vágták azt a darabot, ahová a kutya 
fogaival nyomta a bélyeget. Mivel 
több szalonna nem volt, a legnagyobb 
titoktartás mellett a kutyától elvett 
szalonnát húzták az alelnök nyársára. 
Forgatta is az agglegény alelnök nagy 
büszkén a nyársat és ugyancsak ha­
rapott a zsíros kenyérből, de egy kis 
fiú elárulta a titkot és egyszerre na­
gyon csöndes lett az alelnök. Arra 
kérte a többieket, hogy ne szóljanak 
a dologról, mert még belekerül a Don­
nába. Közben hatalmasokat nyelt a 
hómbru”-bó! a szalonnára s igy a 

szalonna mégis csak elhitte, hogy nem

A legmodernebben berendezett 

vas- és festékkereskedés,

ahol mindenféle szerszámok, bo­
rotvák, borotválkozó készülékek, 
épületvasalások, konyhai edények, 
gáz- és melegítő kályhák, mosógé­
pek, hazai gyurótáblák, derelye- 
metszők, zseb és konyhai kések, 
gyermekkocsik és biciklik, és sok 
sok más egyéb tárgyak legjobb 

beszerzési forrása
FIVE BROTHERS

Gegus Testvérek
▼*•- és festékkereskedése

8013 W. JEFFERSON AVE.
Detroit, Mich. 

TELEFON: CEDAR 1184

a kutya ette meg. Csakhogy igy *e 
ment a dolog, mert a kutyától vissza- 
kölcsönzött szalonna kikivánkozott s 
a nóta vége az lett, hogy mégis csak 
a kutya csapott belőle pikniket. De 
hat ez volt az igazság, mert ő volt az 
első koszcimer a szalonnára.

Az öreg legények alelnökétől nem 
tanácsos megkérdezni, hogy mikor 
megy szalonnát sütni az erdőre.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazsó András Cleveland, Gecsey 
Károly Woodbridge, Ádám János 
Bedford, Bumbulus J. New Castle, 
Seifferth András Pittsburgh, Magya- 
ri M. Windsor, Vezendy Imre Pitts­
burgh, Rimán István Chicago, Kiss 
Gábor McKeesport, Chetneki József 
New York, Ábrahám J. Toledo.

Fogadják a Dongó köszönetót.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

SCHWARTZ B.
2825 EAST 79th STREET, 

CLEVELAND, — OHIO.

Hajójegyek minden vonalra.

Pénzküldés a világ minden részébe

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

8 NAP a tengeren
Magyarországba|

▼agy onnan Ide
BRÉMÁN ÁT

A legnagyobb és legyoraabb) 
nemet hajón, a

COLUMBUS-ON
▼agy e vonal máa hajóin. 1 
Kizárólag csinos 8. osztályul 
Stateroomok. Leszállított I 
áru kSrutazáal hajójegyek. I 

FalvlláqoalUMrt forduljon ] 
a helyi UgynBkhUz, vagy j

82 Broadway, New York 
NORTH GERMAN /|

LLOYD


